
Госпожа упала в обморок от беспокойства, а ее дочь плакала в стороне, Бай Ци даже не нужно
было думать об этом, чтобы узнать, что произошло.

В это время, перед посторонними, Бай Ци был слишком смущен, чтобы винить Бай Сун, он
просто сказал безразлично: "Нин'эр, ты должен вернуться и отдохнуть сначала, я просто
позабочусь о твоей матери здесь".

Бай Сунин была дочерью, в конце концов, видя, как ее мать упала в обморок, она уже была
напугана до смерти, в этот момент, ее отец не сделал ей выговор, что заставило ее чувствовать
себя еще более виноватой в своем сердце.

Бай Солнышко подумала про себя, может быть, ее мать злилась на нее только сейчас, поэтому
она упала в обморок, если бы ее мать проснулась позже и увидела ее поблизости, она бы еще
больше разозлилась? Так вот почему ее отец отпустил себя?

С ее разумом в запутанном беспорядке, она вернулась в свою комнату после того, как отдала
честь своему отцу.

Доктор уже воткнул иглы в госпожу Бай, и через некоторое время госпожа Бай действительно
неторопливо проснулась.

Первые слова мадам Бай после пробуждения были "Нингер".

Потом она снова закрыла глаза, и слёзы затекли вниз.

Бай Ци держала ее за руку и сказала: "Не волнуйтесь, мадам, оставьте все мне, и я надеюсь,
что мадам хорошо отдохнет".

Леди Бай кивнула с закрытыми глазами.

Вскоре после отправки доктора, горничная принесла женьшеный суп.

Бай Ци аккуратно помог госпоже Бай подняться и закончил кормить ложкой суп женьшеня за
ложкой перед тем, как приказать горничной выйти.

"Мадам, это я слишком поспешно, наша дочь еще молода, тогда мы не можем торопиться". Бай
Ци беспомощно покачал головой.

Думая о том, что только что сказал Бай Сун, сердце леди Бай снова почувствовало грусть,
когда она медленно сказала: "Хозяин, темперамент этой дочери действительно похож на ваш".



Когда Бай Ци думал о времени, когда он думал о настойчивом отказе леди Бай принять
наложницу, он почувствовал еще один ожог беспокойства в его сердце, только чтобы услышать
леди Бай сказать: "Она сказала, что если второй принц отказывается прийти и предложить
брак, она попросит императора, чтобы дать им брак".

На этот раз Бай Ци был по-настоящему заморожен.

Он никогда не думал, что его дочь будет такой упрямой, это было не похоже на него самого,
это было явно более упрямым, чем он был тогда.

Думая об этом, брови Бай Ци тоже бороздили.

После того, как Бай Сун вернулся в свою комнату, ей также было трудно сидеть неподвижно.

Из-за обморока матери она чувствовала себя напуганной, и она не знала, что будет чувствовать
ее отец после того, как он узнает об этом.

Личная горничная уже собрала разбитые куски фарфора с пола, оставив на полу только лужу с
пятнами от чая.

"Мисс, мадам только что проснулась". Маленькая горничная вошла и сказала тихо.

"Я знаю, ты спускаешься".

Её мать проснулась, что заставило Баи Сунинга больше не волноваться.

В этот момент она подумала об этом красавце и снова улыбнулась вежливо.

Нангонг Чен, ты в порядке? Дни борьбы на границе были такими тяжелыми, ты все еще привык
к этому?

Думая об этом, она была еще более решительно настроена выйти замуж за Нангонг Чена.

Рано утром следующего дня Бай Санинг отвез свою личную горничную в храм Бодхи
помолиться за свою мать.

Глядя на высокий ладан, горящий в кудрях, Бай Сунин молча молилась в своем сердце,
надеясь, что болезнь ее матери скоро поправится, и надеясь, что Нангонг Чен вернется
триумфально раньше.

Леди Бай смогла встать с постели и прогуляться на следующий день, и Бай Солнышко вздохнул



в ее сердце, что Бодхисаттва открыл свой дух.

Бай Сунин случайно подобрал цветок в саду и подумал про себя, Бодхисаттва раскрыл свой
дух, состояние матери медленно становится лучше, Нангонг Чен, когда вы вернетесь?

Вскоре поступило хорошее сообщение, что второй принц вел солдат на границе и выиграл
битву.
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